Good-bye, 382 Shin Dang Dong/Frances Park and Ginger Park/ Created by Washington Parish District

Unit 1/Week 3

Title:   Good-bye, 382 Shin Dang Dong
Suggested Time: 3 days (45 minutes per day)
Common Core ELA Standards: RL.3.1, RL.3.2, RL.3.3, RL.3.4, RL.3.7; RF.3.3, RF.3.4; W.3.2, W.3.4; SL.3.1, SL.3.2, SL.3.4; L.3.1, L.3.2, L.3.4
Teacher Instructions

Refer to the Introduction for further details.

Before Teaching

1. Read the Big Ideas and Key Understandings and the Synopsis.  Please do not read this to the students.  This is a description for teachers, about the big ideas and key understanding that students should take away after completing this task.

Big Ideas and Key Understandings

Moving can be sad and challenging, but it allows us to experience new cultures and make new friends.

Synopsis

In this story, Jangmi moves from her home in Korea to a new home in the United States.  At first she is sad about leaving  behind her friends and Korean customs and traditions, but once she arrives in America she begins to adjust. She becomes hopeful that someday America could feel like home, too. 

2. Read entire main selection text, keeping in mind the Big Ideas and Key Understandings.

3. Re-read the main selection text while noting the stopping points for the Text Dependent Questions and teaching Vocabulary.

During Teaching

1. Students read the entire main selection text independently.
2. Teacher reads the main selection text aloud with students following along.
(Depending on how complex the text is and the amount of support needed by students, the teacher may choose to reverse the order of steps 1 and 2.)

3. Students and teacher re-read the text while stopping to respond to and discuss the questions and returning to the text.  A variety of methods can be used to structure the reading and discussion (i.e.:  whole class discussion, think-pair-share, independent written response, group work, etc.)

Text Dependent Questions

	Text Dependent Questions
	Answers

	 Where was Jangmi born? What is “382 Shin Dang Dong”? (pp. 66-67)
	Jangmi was born in Korea. 382 Shin Dang Dong is her street address in Korea. 

	What do you think monsoon season is like in Korea? Look for clues on pages 66-67.
	Monsoon season is very rainy and stormy. 

	Why do guests come to Jangmi’s house? Using context clues to help you, what do you think the word “farewell” means? (pp. 69- 70)
	The guests come for a “farewell lunch.”  Farewell must mean goodbye, since people come to say goodbye to Jangmi’s family—it is a “going away party.”  

	What kind of food is “chummy”? What American food is it compared to?  (p. 69)
	Chummy is a sweet fruit. It is compared to honeydew, a melon.

	Many of the things Jangmi and her guests do, eat, and wear at the farewell lunch are Korean customs and traditions. List those customs and traditions. (p. 70)   
	They take off their shoes, dress in hanbok, set up a bap sang, serve dumpling soup and rice cakes, sing traditional Korean songs.

	What moments does Jangmi want to “pack in a big brown box”? What does she mean when she says that? (p. 70) 
	Traditional food and songs, her friends and family.  She wants to bring all of those things with her to America so she won’t have to live without them.

	What do the illustration on page 71 show us about how Kisuni and Jangmi feel about the move? What words and phrases in the text also tell us that Kisuni and Jangmi are feeling? 

Based on this context, what do you think the word “glum” means? Find the three places in the text where the author uses the word “glum” as a description. (pp. 71-72)

	They have “glum faces.” Jangmi says, “I wish we never had to move,” and Kisuni says, “That’s really far.” They both “moan.” 

Glum must mean sad or gloomy. On page 71 the author uses the word to describe how Jangmi is feeling about moving to another country and leaving her friend.  Jangmi also felt glum on page 72 when she was looking at the rain while leaving Korea.  Lastly, she felt glum when she arrived in America and walked through her house one last time.  

	In what ways were Jangmi’s Korean home and American home different? In what ways were they similar? (pp. 73-79)
	American home: row house, wooden floors, radiators and fireplace, heavy wooden doors, shingles, maple tree; Korean home: waxy ondal floors with fire underneath, light paper doors, clay tiles on the roof, willow tree.  In both houses, Jangmi has her parents and her possessions (“Lovely Things”), and friends come over to visit with food (even though the food is different—casseroles and honeydew, instead of dumplings, rice cakes, and chummy.) 

	What short sentence did Jangmi repeat on pages 80 and 81? What does this sentence tell us about how she is adjusting to America by the end of the story?
	Jangmi said, “But not today” twice, when she was talking about adopting the American version of her name and loving the maple tree as much as the willow tree. This means that she was hopeful that she would grow to like America and its customs, even if she wasn’t ready just yet. 


Vocabulary
	
	KEY WORDS ESSENTIAL TO UNDERSTANDING

	WORDS WORTH KNOWING 

General teaching suggestions are provided in the Introduction 

	TEACHER PROVIDES DEFINITION 

not enough contextual clues provided in the text
	Page 67 - foreign

Page 70 - traditional

Page 76 - adopt

Page 79 - curious


	Page 67 - scrolls, bare

Page 69 - peered

Page 70 - han bok, bap sang, dumpling, pastel, rippled

Page 71 - willow tree

Page 72 - perked, streaked

Page 73 - radiator, enthusiastic 

Page 74 - peculiar, cellar

Page 77 - shingled/clay-tiled, enclosed

Page 78 - maple tree 

Page 79 - waltzed, casseroles 



	STUDENTS FIGURE OUT THE MEANING

sufficient context clues are provided in the text


	Page 66 - birthplace

Page 69 - chummy, farewell 

Page 72 - glum 

Page 76 - translation  


	Page 66 - monsoon

Page 67 - possessions, frowned

Page 68 - assure  

Page 69 - ripest, plumpest, endless, honeydew

Page 72 - brightened 

Page 73 - row house

Page 74 - rice paper 

Page 76 - insisted  
Page 78 - lifted (“fog had lifted”)

Page 80 - cantaloupe


Culminating Task

· Re-Read, Think, Discuss, Write
Jangmi begins telling her story by saying, “My heart beats in two places: Here, where I live, and also in a place where I once lived.”  Now that you’ve read the whole story, what do you think she means when she says this? How do her feelings about moving from Korea to America change throughout the story? Use specific examples from the text to support your answers. 

Answer: When Jangmi says her “heart beats in two places,” she means that she loves both America and Korea. Even though she is currently living in America when she tells the story, she still feels attached to and at home in Korea—her “heart” is in both homes.  But she didn’t always feel this way. At the beginning of the story, she was sad about leaving Korea and the life that she knew.  She was most upset about leaving her friend Kisuni, and she was nervous about how different everything would be, from the food to the architecture of her house. But after meeting a new friend in America and being surrounded by her old possessions (her “lovely things”), she began to feel more at home.  Although by the end of the story she still holds onto pieces of her life from Korea— she tells Mary her Korean name, she writes Kisuni a letter—she is hopeful that she might feel more at home in the future. For example, she says, “Maybe someday I would adopt Rose as my American name. But not today.” 

Additional Tasks

· Pair this story with informational texts about the elements of Korean culture discussed in this story (ex. chummy and open markets, ondal floors, dining customs, traditional Korean songs and dress, etc.)
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